
00301 136
(Q) to meet, encounter, happen (some-
thing has taken place, occurred, hap-
pened, good, bad, or neutral ) (#70)
Gen 42:4 わざわいが彼に降りかかるといけないと
思ったからである。

00302 135

(Ni) to be defiled, polluted
(Pi) defile, pollute
Ezek 22:16 国々の民が見ている前で、おまえはおま
え自身によって汚される。

00303 135

seat of honour, throne, chair
Gen 41:40 私がまさっているのは王位だけだ。
1Sa 1:9 祭司エリは主の神殿の門柱のそばで、椅子に
座っていた。

00304 134

(Q) to slaughter for sacrifice
(Pi) sacrifice
Deut 16:2 あなたの神、主に、過越のいけにえとして
羊と牛を屠りなさい。

00305 134

number
Judg 7:6 手で口に水を運んですすった者の数が三百
人であった。

00306 134

evening, sunset
Gen 8:11 鳩は夕方になって、彼のもとに帰って来た。

00307 134

(Q) to turn toward/from, turn and do
a thing
Judg 6:14 すると、主は彼の方を向いて言われた。

00308 134

sun
Gen 37:9 彼は、「また夢を見ました。見ると、太陽と
月と十一の星が私を伏し拝んでいました」と言った。

00309 133
(conj.)

also, indeed, even (#170)
Gen 40:16 料理官長は、・・、ヨセフに言った。「私
の夢の中では (I also had a dream)、頭の上に枝編み
のかごが三つあった。

00310 133

wall
Josh 2:15 ラハブは綱で窓から彼らをつり降ろした。
彼女の家は城壁に建て込まれていて、彼女はその城壁
の中に住んでいた。



ללַחָ ארָקָ

חבַזָ אסֵּכִּ

ברֶעֶ֫ רפָּסְמִ

שׁמֶשֶׁ֫ הנָפָּ

המָוֹח ףאַ



00311 133
lest, so that (It indicates the prevention
of a possible event)
Gen 19:15さあ立って、あなたの妻と、ここにいる二
人の娘を連れて行きなさい。そうでないと、あなたは
この町の咎のために滅ぼし尽くされてしまいます。

00312 133

young bull, bull
Num 7:15 全焼のささげ物として若い雄牛一頭、雄羊
一匹、一歳の雄の子羊一匹。

00313 133

(Q) to bury; (Ni) be buried
Gen 23:19その後アブラハムは、マムレに面するマク
ペラの畑地の洞穴に、妻サラを葬った。

00314 133

(Ni) to remain, be left over
Judg 7:3 『だれでも恐れおののく者は帰り、ギルア
デ山から離れよ』と。」すると、兵のうちの二万二千
人が帰って行き、一万人が残った。

00315 131
something prescribed, a statute or due
(cf. #373)
Ex 15:26 もし、あなたの神、主の御声にあなたが確
かに聞き従い、主の目にかなうことを行い、また、そ
の命令に耳を傾け、その掟をことごとく守るなら

00316 130

one lift up, chief, prince
Ex 16:22 会衆の上に立つ者たちがみなモーセのとこ
ろに来て、告げると、

00317 130

(Q) to settle down, abide, dwell
Jer 23:6 彼の時代にユダは救われ、イスラエルは安ら
かに住む。

00318 127

firmness, faithfulness, truth
Prov 3:3 恵みとまことがあなたを捨てないようにせ
よ。 それをあなたの首に結び、心の板に書き記せ。

00319 127

(Q) to gather, collect
Gen 41:48 ヨセフはエジプトの地で穫れた七年間の
食糧をことごとく集め

00320 126

strength, power
Judg 16:5 サムソンを口説いて、彼の強い力がどこに
あるのか



רפַּ ־ןפֶּ

ראַשָׁ רבַקָ

אישִׂנָ קחֹ

תמֶאֱ ןכַשָׁ

חַֹכּ ץבַקָ



00321 126

(fs) bone, substance, self
Gen 2:23 人は言った。 「これこそ、ついに私の骨か
らの骨、 私の肉からの肉。

00322 125

(Q) to be ashamed, act shamefully
(Hi) put to shame
Hos 10:4 エフライムは恥を受け、イスラエルは自分
のはかりごとで恥を見る。

00323 125

wrath, rage, heat
Gen 27:44兄さんの憤りが収まるまで、おじラバンの
ところにしばらくとどまっていなさい。

00324 125

half, middle
2Sa 10:4 そこでハヌンはダビデの家来たちを捕らえ、
ひげを半分剃り落とし、

00325 125

(Q) to come near, draw near, approach
Gen 27:22ヤコブが父イサクに近寄ると、イサクは彼
にさわり、そして言った。

00326 125

(Hi) to throw, fling, cast
2Ki 23:12 その灰をキデロンの谷に投げ捨てた。

00327 124

(Q) to think, devise, reckon, consider,
Is 10:7 しかし、彼自身はそうとは思わず、彼の心も
そうは考えない。

00328 123
a right relation to an ethical or legal
standard
righteousness, equity
Deut 25:12 あなたには、完全で正しい重り石と、完
全で正しい升がなければならない。

00329 123

assembly, community, congregation,
crowd
Psa 26:5 悪を行う者の集まりを憎み 悪しき者ととも
に座りません

00330 121

we (1cp)
Gen 13:8 アブラムはロトに言った。「私とあなたの
間、また私の牧者たちとあなたの牧者たちの間に、
争いがないようにしよう。私たちは親類同士なのだ
から。



שׁוֹבּ םצֶעֶ֫

יצִחֲ המָחֵ

ךְלַשָׁ שׁגַנָ

קדֶצֶ֫ בשַׁחָ

וּנחְנַ֫אֲ להָקָ



00331 121

(Q) to capture, seize, take, catch
Judg 1:12 キルヤテ・セフェルを討って、これを
攻め取る者に、私の娘アクサを妻として与えよう。

00332 120

(n(cs))

light, daylight, sunshine
Gen 1:3 神は仰せられた。「光、あれ。」すると光が
あった。

00333 120

firstborn, oldest offspring
Gen 25:13イシュマエルの子は、生まれた順に名を挙
げると、イシュマエルの長子ネバヨテ

00334 120

chariot, mill-stone
appar. also riders
Nah 2:4 戦車は通りを走り狂い、広場を駆け巡る。

00335 119
sister
Besides a biological sister, it also refers
to more intimate female relatives.
Gen 4:22 トバル・カインの妹はナアマであった。

00336 119
(adj.)

straight, upright, just
2Ki 12:2 ヨアシュは、祭司エホヤダが彼を教えた間、
いつも主の目にかなうことを行った。
Job 33:27 私は罪ある者で、真っ直ぐなことを曲げて
きた

00337 119

river, stream
Num 24:6 それは、広がる谷のよう、 また川のほと
りの園のようだ。

00338 119

fruit, offspring
Gen 30:2 ヤコブはラケルに怒りを燃やして言った。
「私が神に代われるというのか。胎の実をおまえに宿
らせないのは神なのだ。」

00339 118

(Q) to trust, rely upon, be confident
2Ki 18:5 彼はイスラエルの神、主に信頼していた。

00340 118
(fs)

A common noun indicating time, occur-
rence, foot
Psa 57:6 彼らは私の足を狙って網を仕掛けました。
Prov 7:12 あるときは通りに、あるときは広場にいて



רוֹא דכַלָ

בכֶרֶ֫ רוֹכבְּ

רשָׁיָ תוֹחאָ

ירִפְּ רהָנָ

םעַפַּ֫ חטַבָּ



00341 118

abomination, offensive thing
Gen 43:32 エジプト人は、ヘブル人とはともに食事
ができなかったからである。それは、エジプト人が
忌み嫌うことであった。

00342 117

(Q) to grow up, be(come) great
Gen 21:8 その子は育って乳離れした。

00343 117

(Q) to be good, well, be pleasing
Judg 18:20 祭司の心は躍った。彼はエポデとテラ
フィムと彫像を取り、この人々の中に入って行った。

00344 117

(cs)

tongue, language
Judg 7:5 犬がなめるように、舌で水をなめる者は
Deut 28:49 その話すことばをあなたが聞いたことも
ない国である。

00345 117

kingdom, dominion, reign
Gen 10:10 彼の王国の始まりは、バベル、ウルク、
アッカド、カルネで、シンアルの地にあった。

00346 117

(adj.)

sacred, holy, set apart
Is 6:3 互いにこう呼び交わしていた。「聖なる、

00347 117

(Q) to burn (completely), destory
Judg 9:52 アビメレクはやぐらのところまで来て、こ
れを攻め、やぐらの入り口に近づいて、これを火で
焼こうとした。

00348 117

(Q) to pour (out), spill, shed (blood)
Ex 4:9 ナイル川の水を汲んで、乾いた地面に注ぎな
さい。

00349 116

(Q) to be complete, finished
1Ki 7:51 こうして、ソロモン王が主の宮のためにし
たすべての工事が完了した。

00350 115
(Ni) to prophesy, to speak by inspira-
tion, to predict.
1Sa 19:20 彼らは、預言者の一団が預言し、サムエル
がその監督をする者として立っているのを見た。



לדַגָּ הבָעֵוֹתּ

ןוֹשׁלָ בטַיָ

שׁוֹדקָ הכָלָמְמַ

ךְפַשָׁ ףרַשָׂ

אבָנָ םלֵשָׁ






